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MANIPULATIVE NATURE OF THE GERMAN PARLIAMENTARY DISCOURSE
IN THE ASPECT OF IMPLICIT PRAGMA-LINGUISTICS
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The article aims to study the manipulative nature of the German parliamentary discourse from the viewpoint of implicit pragma-
linguistics. In this aspect the author examines the specifics of manipulativeness orientation on the axis “addresser-addressee”.
If the manipulative influence is focused on addresser it is the emotively-oriented manipulation, if this influence is focused on ad-
dressee it is the conatively-oriented manipulation. Analysis of manipulativeness nature within the implicit pragma-linguistics al-
lows considering the parliamentarians’ unconscious intentions.
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B cmamwe npedcmaenenvl pe3yismamuvl conOCMAGUMENbHO20 CEMAHMUYECKO20 AHANU3A CI0BO0DPA3068ANENbHBIX
2HEe30 NPUNAAMETbHBIX C GEPULUHAMU POOT / DeOHbLIL 8 AHSIULIICKOM U PYCCKOM A3bIKAX. B pesynomame nposedennozo
UCCIe008aAHUSL BLIAGISIOMCSL YHUBEPCANbHbIE U CheyuuiecKue epmovl HOMUHAMUBHO2O0 NPOCMPAHCINEA CONOCMAG-
JISLEMBIX CI0800OPA308AMENbHBIX SHE3O.
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CONIOCTABHUTEJIbHBINA AHAJIN3 HOMUHATUBHOI'O ITPOCTPAHCTBA
CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIX 'HE3]] C BEPIUIMHAMM POOR / BE/JHbBIH
B AHIJIMIICKOM U PYCCKOM SI3BbIKAX®

B Hacrosmiee Bpems, KOTAa «IPOLECChl BO3HUKHOBEHMSI CJIOB OOCTOSITEIBHO MCCIIEIOBaHBI, KiIacCH(pHUKALUI
croco0oB 00pa3oBaHKs YTOYHEHA, JETaM3MpOBaHa M pacmmpeHa» [3, c¢. 617], B eHTpe BHUMaHHMS JIMHI'BHCTOB
HAXOJUTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKHUI acIeKT CI0BOOOpa3oBaTenbHON Teopun. Ha coBpeMeHHOM 3Tame comocra-
BHTEJIHHBIX HCCIIEOBaHUN B 00JaCTH CJI0BOOOpa30BaHUS pa3padaThIBalOTCS MPOOIEMBl CEMAHTUKH TPOW3BOJTHOTO
CJI0Ba, IPOOJIEMBI Pa3HBIX CII0BOOOPa30BaTEIbHBIX 00BETMHEHNH, B YaCTHOCTH CIIOBOOOPA30BaTEILHOTO THE3/A.
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B naHHOI cTaThe NpEACTaBICHBI PE3yJbTAThI COMOCTABUTEIBHOIO CEMAaHTHUYCCKOTO aHAIW3a HOMHHATUBHOIO
MIPOCTPAHCTBA CIOBOOOPA30BATENBHBIX THE3]I MPHUIAraTeIbHBIX C BEPIIUHAMHE poor U OeOHblil B aHTJIMHCKOM U PyC-
CKOM SI3BIKaX.

ComocTaBUTeNIbHBII aHATM3 BEPIIMH PACCMAaTPUBAEMbIX T'HE3]] aHTJIMHUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB CBHCTEINb-
CTBYET O TOM, YTO, B OTJIMYME OT aHIJIMUCKOIO SI3bIKA, B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpE MPUIIAraTeIbHOTO OeOHblIl OT-
CYTCTBYIOT TaKHe JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE BapHaHTHI KaK ‘HU3KWH, IUIOXO0H, CKBEPHBIH (00 yposkae; o KadecTre)’,
‘HETUTOZOPOTIHBIN (0 TIOYUBE)’, a TaK)Ke ‘HEeNOCTATOYHBIN, HEMUTATENbHBIN (0 TuIIe)’. B aHTTHHCKOM SI3bIKE TpHIIa-
ratelibHoe poor He BKIIIOYAET JIEKCUKO-CEMAHTHUUECKHH BapHaHT ‘HEBBIPA3UTENbHBIA OJHOOOpA3HbIH’, B OTIMYHE
OT pyccKoro s3bIKa [2, ¢. 67; 4, c. 557].

PaccMoTpuM aIbeKTHBHBIN OJIOK HCCIECIyEeMOro CIOBOOOPA30BATENBHOTO THE3/a. B pyccKoM s3bIKe TaHHBIN
OJIOK IPEJCTaBICH OOJBIIUM KOIHYECTBOM ah(HUKCANTBHBIX MPOU3BOJHBIX, KOTOPHIC MMEKOT B CBOCH CEMaHTHKE
CyOBEKTHBHO-OIICHOYHBI KOMIIOHCHT 3HAYCHUS: OeoHeuuul, bednogamuviil, beOHeHbKull, npebeonsiti u m.o. JlaH-
Hasl 30HA PAKTUYCCKU HE HAXOIWUT OTPAXKCHUS B aHTITHICKOM SI3BIKE Ha CIIOBOOOPA30BATEILHOM YPOBHE M TEPSCTCS
IIPH TIEPEBOJIC BBULY OTCYTCTBHUS apPHUKCOB C aHATOTUYHBIM 3HaYeHUEM. VICKITFOUCHHEM B JAHHOM CITy4ae SIBIICTCS
aHTIIMIICKOEe TIPOM3BOIHOE poorish — bedHogamvlil (30ecy u Oanee nepegoo uz https//www.slovari.yandex.ru [7]),
B KOTOpPOM cyduKe -ish, MPUCOSANHSISACH K MPHIIAraTeIbHBIM, BEIPAKACT 3HAYCHUE OCIa0ICHHS Ka4eCTBa UITH TIPH-
3HaKa, 0003HAYECHHOTO OCHOBOM MPHUJIAraTeIbHOTO.

B oTiuuune oT pycckoro sA3bIka, aabeKTHBHBIA OJOK CIIOBOOOPA30BATEIHHOTO THE3A poor MPEICTaBICH OOJIb-
LIAM KOJIMYECTBOM CJIOXKHBIX MPOU3BOHBIX, KOTOPbIE MOXXHO OOBEIMHUTH B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO TPYIIILY
KTEPMHHOJIOTUSY: poor-cracking — TPyJHOKPEKUPYEMbIH, poor-pressing — TpyIHOPHIBTPYIOLUUNCS, pOOF-pOrous —
HU3KOIIOPUCTHIN, nitrogen-poor — OCIAHBIA a30TOM, nutrient-poor — MaJOIUTATeIbHEIHN, 0Xygen-poor — OSIHBINA KHC-
JIOPOJIOM, sulphur-poor — ¢ ManbIM COJCpPKAHUEM cepbl U T.1. OTMETUM, YTO aHAJIOTUYHAS TCPMHUHOJIOTHUS HE MPEJ-
CTaBJicHa B aJIbCKTHBHOM OJIOKE CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO THE3/a MPUIIATATEIEHOTO OeOHblll, XOTS caMO IMpHjara-
TEJBHOE UCTIONIE3YETCS B HEKOTOPBIX CIyYasx Ui MEPEeBOJa, HAPUMED, KaK OBLIO MPECTABICHO BHIIIE: nitrogen-
poor — OeITHBIH a30TOM, OXygen-poor — OEIHBIN KUCIOPOJOM, Vitamin-poor — OeTHbIH BUTAMHHAMH.

[MpuBeneM eTMHIYHBIC PUMEPBI CIIOBOCOYETAHUI B PYCCKOM $I3bIKE, B KOTOPBIX MPOCIIEKUBACTCS TEPMHUHOJIOTHYE-
CKOE 3HAYCHHE TPUIIAraTeIbHOTO OeOHblil, IPUCYIIEE BbIIIETIEPSUNCICHHBIM CIIOXHBIM JIEPUBATAM CIIOBOOOpA30BaTEllhb-
HOT'O THE3[a poor: beoHas pacmumenvrocms [ 1, c. 64]; kpaii 6eden necom [5, . 39]; 6edna npupooa Ha cesepe [6, c. 30].

OTMETHM TaKXKe U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUYECTAHHUSI, B KOTOPBIX NPHUJIAraTeIbHOE POOF B COUSTAHHU C HEKOTOPBIMH
CYIIECTBUTEIBHBIMU YMOTPEOIISCTCS B KA4eCTBE TEPMHHA U peali3yeT 3HAYCHHE ‘IUIOXOM, HU3KOro KadecTna’:
poor ore — GeaiHas pyIa, poor concrete — Tollast 0ETOHHAS CMECh, POOF reception — MIOXOU (PaIHo)IPUEM.

B pycckoMm si3bIke y mpuiiaraTeiabHOr0 Oedublii B CIOBOOOPA30BAaTEIHHOM T'HE3/Ie HE OOHAPYKHBAIOTCS MPOM3-
BOJIHBIC CJIOBA, KOTOPBIC MOIJIM ObI UCIIOJB30BATHCS IS JIMYHOCTHOW XapaKTCPHUCTHKH YeIOBeKa. B aHTIIHIACKOM ke
SI3BIKE CII0KHOE TPUIIaraTeibHOe poor-spirited UMeeT 3HaUeHue ‘pOOKUiA, TPYCIUBBIN, MATOAYIIHbINA U UCTIONIL3YeTCS
JUISL XapaKTEPUCTHKH YeJloBeKa. B pycckoM si3bike M000Hasi CEMaHTHKA 4acTo MepeaeTcs Py MOMOIIH CI0BOCOYEe-
TaHWH, KOT/Ia UCXOJHOE CJIOBO THE3/1a OedHblll B COYETAHUH C HEKOTOPBIMHU CYIIECTBUTEILHBIMU 00pasyeT JieKcuue-
CKH€ €JMHHMIIbI, KOTOPhIe MOTYT HCIOJB30BATHCS MPH XapaKTEPUCTUKE UeOBEKa: OedHoe goobpadcenue [1, c. 64],
beonas panmasus [2, c. 68].

OTMETHM CXOJICTBO B CEMAHTHKE, KOTOPOE MPOCIICKUBACTCS MEK/TY CIIOKHOIPOU3BOAHBIMH MPHIIATaTeIbHBIMU POOT-
colored — GriemHOTO TIBETA (HATIpUMep, poor-colored butter — GieTHOE CIMBOYHOE MACIIO) U JIGKCHKO-CEMAHTHICCKIM Ba-
PHAHTOM TIPHIATATENEHOTO OedHbill ‘HEOOTaThI 10 COJACPIKAHUIO, OTPAHHICHHBIN B KAKOM-THO0 OTHOIIEHHH , KO-
TOPOE KOHTEKCTYAIbHO PEATH3YETCs B CIIOBOCOUETAHUM HeOHAsl YBETOBAsL 2AMMA.

Crnemyer TakKe BBIICIMTH MHOTOYHCICHHBIC aHTJIHIHCKHE HOMHHATHBHBIC €IUHHIIBI, KOTOPHIM CBOWCTBCHHA BbI-
COKasl CTEeNEHb YCTONYMBOCTH M MeTa(hOPUIHOCTH 3HAUYeHUs. JIaHHBIC CIIOBOCOYCTAHUS XapaKTepU3yroTcs Gpaszeo-
JIOTH3UPOBAHHBIM THIIOM CEMaHTHKH, BCICICTBHE 3TOI0 HE HMEIOT CTPYKTYPHOI'O COOTBETCTBHUS B PYCCKOM SI3BIKE U
MepelatoTCsl ¢ MPHUBJICUCHUEM APYTHX S3bIKOBBIX CIUHHUIL poor body — GeHSK, poor companion — HEMHTEPECHBIN
cobeceHuK, poor devil — OeausTa, poor excuse — HeyJadHas, ciabas OTTOBOpKa, poor eyesight/hearing/memory —
TUI0X0€ 3PEHHE/CIYX/TIaMATh, poor fish — HUKYIBIIHBIA YEIOBEK, poor judgement — HeOAIbHOBUOHOCHb, POOY
wretch — 6ednsiea, a poor sailor — GRICTPO yKauMBaeT, of poor quality — HU3KOKaYEeCTBEHHBIN, a poor chance — cna-
Oast HaJeKIa / HUYTOXKHBIN IIAHC, i my poor opinion — 10 MOEMY CKPOMHOMY MHEHUIO, poor crop — TIOXOU ypo-
kKail, poor income — HIYTOXKHBIC JOXOMBI, poor supply — Iioxoe cHaOXeHue, poor attendance — 1IoXasl mocelae-
MOCTb, poor Vvisibility — mioxas BAIUIMOCTb, in poor condition — B INIOXOM COCTOSIHUH, poor speaker — IJI0XO0 opartop,
poor health — cnaboe 310poBbe.

DKBHBaJICHTHOCTH MEPEBOJIA MPOCIICKUBACTCS JIUIIb B HEKOTOPBIX CIOBOCOUYCTAHUAX: a poor relation — GeTHBIN
POJCTBEHHHUK.

B aHrmiickoM SI3BIKE BEISBIACTCS OTCYTCTBHE O0O3HAYCHWH MM TaKUX TOHATHH KakK oOedHenvill, OeOHAYKO-
cepeonaykuil, camobeonetiuuil. Takoro posa eTUHALEI HE MMEIOT IEPEBOTHBIX COOTBETCTBUHN B aHTIINHCKOM SI3BIKE,
U B JAHHOM CIJly4ae MOXXHO [OBOPHTH O MEKbBS3bIKOBOW JIAKYHAPHOCTH, O0YCIOBICHHON MCTOPUYECKUMHU U KYJIb-
TYPHBIMU MPHUIHHAMH.

CyOcTaHTHBHAsI 30Ha CJIOBOOOPA30BATENBbHBIX THE3/ B 000UX A3bIKAX MPECTABICHa MEHBIIMM HAOOPOM POU3-
BOJHBIX. JIeKCceMbl bedHocmb, bednbvle, OeonsKu, beOHoma TIEPEAIOTCS Ha aHTIIMHCKUIA SI3bIK SKBHBAJICHTHBIMU CY-
IIECTBUTEIBHBIMU pOOrness — OeIHOCTb, HEIOCTATOYHOCTb, CKYAHOCTb, CJIA0OCTh 3I0pPOBbS, HCTOLIEHHOCTS,
(the) poor — benHbIe, OCAHIKH, OCTHOTA, HCUMYIIIUE, MATIOUMYIIIHC.



132 M3patenbcTtBo «[pamoTa» www.gramota.net

B aHrmmMiickoM si3bIKE BBISBISICTCS OTCYTCTBHE OOO3HAUCHWH JUIS TaKUX MOHATUH Kak Kombed, kombedogey,
obeonenue, obeonennocmy. Takoro poja eIMHUIBI TAaK)Ke HE MMEIOT NEPEBOJHBIX COOTBETCTBHH B aHIIIMHCKOM
SI3BIKE, ¥ B TAHHOM CIIy4dae TaKXKe MOXKHO TOBOPUTH O MEXBSI3BIKOBOH JIAKYHAPHOCTH, OO0YCIIOBIEHHOH MCTOpHYE-
CKAMH | KYJIbTYPHBIMH IIPUIHHAMH.

B cyOcTanTHBHOM 0JI0KE CIIOBOOOPA30BATENFHOTO THE3 A IPHIIATATEIBHOTO poor He TIPEACTaBICHBI CTHIINCTHYE-
CKH MapKHUPOBAHHBIC TIOHATHS OeOHANCKA, DeOHANMCeuKd, OeOHsA2a BBULY OTCYTCTBHS aHAJOTHYHBIX a(PHKCATHHBIX
croco0OB CII0BOOOPa30BaHMS, BEIPAKAIOMINX JAHHYIO CYOBEKTHBHO-OIICHOUHYIO CTHIMCTHICCKYI0 KOHHOTAIIHIO.

B aHrnmiickoM si3pIKe CyOCTaHTHBHBIN OJIOK B OCHOBHOM IPENICTABIICH CJIOKHBIMH CYIIECTBUTENHHBIMH, HE MIMEIO-
IIMMH CTPYKTYPHBIX COOTBETCTBHI B PYCCKOM si3bIKe. J[aHHBIC CYIIECTBUTENBHBIC YaCTO HE UMEIOT CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHUYECKUX COOTBETCTBHI B PYCCKOM SI3bIKE, W MMOITOMY IPU UX MEPEBOJE HCIOJIb3YIOTCS IPYTUE S3BIKOBHIC
CpencTBa, Kak, HAPUMED, OMUCATENBHBII MepeBO: poorhouse — GoranenbHs, paboOTHBINH T0M; poor-boy — mpsHb;
0apaxiio; COHIBUY U3 11EJION OYJIKH C MSCOM, CHIPOM U IOMHUJ0OPaMU; poor-law — 3aKOH, peryJnpYIOINi BOIPOCH! OKa-
3aHMS TOMOILM HEUMYILUM; poor-box — KpyKKa Juisi cOopa B NOJIb3y OEITHBIX; poOr-rate — MECTHBIN HAJIOT B IIOJIb3Y
OenHbIX; poor-quality — HU3KOE KayeCcTBO U T.1I.

[IpuBenem pe3yabpTaTHl COMOCTABUTEIHHOTO aHAIH3a TJIATOJIEHOTO OJIOKAa CIOBOOOpA30BATENBHBIX THE3M C BEp-
IIHHAMH poor B 6eOwblli B aHTIIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX. | JTaroibHas 30Ha PYCCKOT'O CIOBOOOPA30BATEIHHOTO
THe3/la ¢ MCXOIHBIM IpHIaraTelbHBIM «OCIHBII» COCTOUT IMPEUMYIIECTBEHHO M3 Mpe(UKCATBHBIX 00pa30BaHUIL:
beonemv, 0b6eOHUmMb, 3¢0e0Hemnb, 00eOHemb, 00e0HAMb, 00e0HAMbCS, KOTOPhIE BOBJICKAIOTCS B IMOCIEAYIOIIHE CII0-
BOOOpazoBaTeIbHEIC MPOIECCH. JJaHHBIC AepUBATHl PEaTH3YIOT CIOBOOOpA30BATEIbHOE 3HAUCHUE «HAEIATH KOTO-
100, 9TO-TMOO0 TeM MPU3HAKOM, KOTOPEIA Ha3BaH MOTHBHPYIOIINM IPHJIATaTeIFHBIMY). B aHTIHIICKOM S3BIKE OT-
CYTCTBYET TJIarojl, COOTBETCTBYIOIIMH IO 3HAYCHHIO JAHHOM Ipymme. AHIIMHCKHE TJIarojbHbIE JIepUBATHI IIpen-
CTaBJICHBI CJIOBOCIOXKeHHEM: t0 poor-do, to poor-mouth. CeMaHTHYeCKOE COOTBETCTBHE MPOCIIC)KUBACTCS B 3HAUE-
HUU MIPOU3BOJIHBIX TJIAroioB (npubednamocs, npubeonumscs u 10 poor-mouth — npubednamocs). JlaHHBIE TIAr0JIbI
B 000MX SI3BIKaX O3HAYAIOT ‘)KAJOBATHCS Ha OCTHOCTH, KISHYNTH, KAHIOUUTH, YMAJSTh, IPUyMEHbIIaTh’ . Heobxo-
JIIMO OTMETHTbh, YTO AHTIMUCKHIA JIaroj t0 poor-do — «IioxXo O0CIy)KHBAaTh, IJIOXO CIPABISTHCS» HE MMEET Ce-
MaHTHYECKOT'O0 COOTBETCTBHS B TJIArOJILHON 30HE CIIOBOOOPA30BaTEIFHOIO THE3/Ia IPHIIAraTeIbHOTO OeOHbIIL.

AnBepOuanbHas 30Ha pacCMAaTPUBAEMBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX THE3] pa3iMdHa KaK MO CTPYKTYPHBIM, TaK
U 110 COJIePKATEIILHBIM KOMITOHEHTaM. JIekceMa 6edno niepeaeTCsl Ha aHTIMHCKUH S3bIK SKBUBAIICHTHBIM HapeUHeM
poorly. B aHTTTHIICKOM sI3bIKE HE UMEETCSI COOTBETCTBU IS Psiia PYCCKUX MPOU3BOIHBIX BTOPOH CTYICHH: O€OHO-
samo, beonenvko, 6é0HenbKo, be30edHo, HebeoHo, npebedHo, — KOTOPbIe XapakTepu3ytoTcs adukcanbHbIM CIOCO-
00M 00pa3zoBaHMs U 00JaIAIOT CYOBEKTUBHO-OICHOYHO KOHHOTAIIUCH.

[IpoBeneHHBIN COMOCTaBUTENBHBIN aHAJIN3 HOMHHATUBHOTO MPOCTPAHCTBA CIOBOOOPA30BATENBHBIX THE3] MPH-
JaraTeIbHBIX poor U 6eOHblll B aHTIIMHCKOM H PYCCKOM S3BIKaX CBHAETEIECTBYET O TOM, YTO KaTeropus OeIHOCTH
aKTyaJbHa JUIsI HOCUTeNe o0onx s3bIKoB. OTHAKO CIIOBOOOpa30BaTeNbHBIE THE3/IAa XapaKTEPU3YIOTCS CeIN(UKOMI
CTPYKTYPHBIX M COJIEpKaTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB U HA0OPOM MPOM3BOTHBIX CIIOB.
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The article presents the results of comparative semantic analysis of the family of words of adjectives with the peaks poor / 6eonwiii
in the English and Russian languages. As a result of the conducted study universal and specific features of nominative space

of compared family of words are found out.
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